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Notification 


Portaria 


GAD / 74 / 62 / 20944 
In exercise of powers conferred by section 3 clause 
2 of the Goa , Daman and Diu (Laws) Regulation , 
1962, the Lieutenant Governor of Goa , Daman and 
Diu hereby appoints the 19th day of December, 1962 
as the date on which the provisions of the Industrial 
Employment ( Standing Orders ) Act , 1946 , shall 
come into force throughout the Union Territory of 
Goa , Daman and Diu . 


GAD / 74 / 62 / 20944 
No uso das faculdades conferidas pelo n.º 2 do 
artigo 3.º de « The Goa, Daman and Diu (Laws ) 
Regulation , 1962» , o Governador -tenente de Goa, 
Damão e Dio , designa o dia 19 de Dezembro de 1962 , 
como sendo a data a partir da qual as disposições 
do « Industrial Employment ( Standing Orders ) Act, 
1946 » , entrarão em vigor em todo o território da 
União , de Goa , Damão e Dio . 


Chrome 


THE LIEUTENANT GOVERNOR 

T. Sivasankar 
Panjim , 17th December, 1962. 


O GOVERNADOR - TENENTE 

T. Sivasankar 
Pangim , 17 de Dezembro de 1962. 


Notification 


Portaria 


GAD / 74 / 62 / 20945 
In exercise of powers conferred by section 3 
clause 2 cf the Goa , Daman and Diu ( Laws ) Regula 
tion , 1962, the Lieutenant Governor of Goa, Daman 
and Diu hereby appoints the 19th day of December , 
1962 as the date on which the provisions of the 
Industrial Disputes Act, 1947 shall come into force 
throughout the Union Territory of Gca , Daman and 
Diu . 

THE LIEUTENANT GOVERNOR 

T. Sivasankar 
Panjim , 17th December, 1962. 


GAD / 74 / 62 / 20945 
No uso das faculdades conferidas pelo n.º 2 do 
artigo 3.º de « The Goa , Daman and Diu (Laws) Re 
gulation , 1962 » , o Governador - tenente de Goa , Damão 

Dic , designa o dia 19 de Dezembro de 1962, como 
sendo a data a partir da qual as disposições do « In 
dustrial Disputes Act, 1957» , entrarão em vigor em 
todo o território da União, de Goa , Damão e Dio . 

O GOVERNADOR - TENENTE 

T. Sivasankar 
Pangim , 17 de Dezembro de 1962. 
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SERIES I No. 42 


Notification 


Portaria 


DF - 17 - COP -62 


DF - 17 -COP -62 


In exercise of powers conferred by Section 3 
Clause 2 of the Goa , Daman and Diu (Laws ) Regu 
lation 1962, the Lieutenant Governor of Goa , Daman 
and Diu hereby appoints the 18th day of December 
1962 as the date on which the provisions of the Acts 
specified in the Schedule appended hereto shall 
come into force throughout the Union Territory of 
Goa , Daman and Diu . 


No uso das faculdades conferidas pelo n.º 2 do 
artigo 3.º de « The Goa , Daman and Diu (Laws) 
Regulation 1962 » , o Governador - tenente de Goa , 
Damão e Dio , designa o dia 18 de Dezembro de 1962 , 
como sendo a data em que as disposições das leis 
indicadas no quadro que segue , entrarão em vigor 
em todo o território da União, de Goa , Damão e Dio . 


SOHEDULE 


QUADRO 


Serial 
N. 


Name of the Act 


N.° de 
série 


Designação da Lei 


1 
2 


2 


The Multi-Unit Cooperative Societies Act 1942 . 
The Maharashtra Cooperative Societies Act 1960, 

subject to the modification specified in the schedule 
to the Goa , Daman and Diu (Laws) Regulation , 1962. 


The Multi-Unit Cooperative Societies Act 1942 . 
The Maharashtra Cooperative Societies Act 1960 , 

sujeito a alteração indicada no quadro anexo ao « The 
Goa , Daman and Diu ( Laws ) Regulation , 1962 » . 


THE LIEUTENANT GOVERNOR 

T. Sivasankar 
Panjim , 17th December , 1962. 


O GOVERNADOR - TENENTE 

T. Sivasankar 
Pangim , 17 de Dezembro de 1962. 


Notification 


Portaria 


GAD / 74 /62 / 21044 


GAD / 74 /62 / 21044 


In exercise of the powers conferred by section 3 
clause 2 of the Go a :, Daman and Diu (Laws ) Regula 
tion 1962, Lieutenant Governor cf Goa , Daman and 
Diu hereby appoints the 18th day of December 1962 
as the date on which the provisions of the Essential 
Commodities Act, 1955 shall come into force throu 
ghout the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 

THE LIEUTENANT GOVERNOR 

T. Sivasankar 
Panjim , 18th December, 1962 . 


NO uso das faculdades conferidas pela n.º 2 do : 
artigo 3.º de « The Goa , Daman and Diu (Laws) Re 
gulation 1962» , o Governador -tenente de Goa , Damão 
& Dic , designa o dia 18 de Dezembro de 1962, como 
sendo a data em que as disposições da « Essential 
Commodities Act, 1955 » , entrarão em vigor em todo 
o território da União , de Goa , Damão e Dio . 


O GOVERNADOR - TENENTE 

T. Sivasankar 
Pangim , 18 de Dezembro de 1962 . 
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